
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1291/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Δεκεμβρίου 2008

σχετικά με την έγκριση προγραμμάτων ελέγχου της σαλμονέλας σε ορισμένες τρίτες χώρες, σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, την
καταχώριση προγραμμάτων επιτήρησης της γρίπης των πτηνών σε ορισμένες τρίτες χώρες και την

τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 798/2008

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου
1990 σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν
τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και
αβγών για επώαση από τρίτες χώρες (1), και ιδίως το άρθρο 21
παράγραφος 1, το άρθρο 22 παράγραφος 3, το άρθρο 23, το
άρθρο 24 παράγραφος 2 και τα άρθρα 26 και 27α,

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου
2002, για τους κανόνες υγειονομικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, μεταποίηση, διανομή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (2), και
ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 4 και το άρθρο 9 παράγραφος 2
στοιχείο β),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου και του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμβρίου 2003, για τον
έλεγχο της σαλμονέλας και άλλων συγκεκριμένων τροφιμογενών
ζωονοσογόνων παραγόντων (3), και ιδίως το άρθρο 10 παράγρα­
φος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 798/2008 της Επιτροπής, της 8ης
Αυγούστου 2008, για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων
χωρών, εδαφών, ζωνών ή διαμερισμάτων από τα οποία επι­
τρέπεται να εισαχθούν και να διαμετακομισθούν μέσω της
Κοινότητας πουλερικά και κρέας πουλερικών και για καθο­
ρισμό των απαιτήσεων κτηνιατρικής πιστοποίησης (4) προ­
βλέπει ότι τα βασικά προϊόντα που καλύπτονται από αυτόν
πρέπει να εισάγονται στην Κοινότητα και να διαμετακομίζο­
νται μέσω της Κοινότητας μόνο από τις τρίτες χώρες, εδάφη,
ζώνες ή διαμερίσματα που απαριθμούνται στον πίνακα του
μέρους 1 του παραρτήματος I του κανονισμού αυτού.
Θεσπίζει επίσης τις απαιτήσεις κτηνιατρικής πιστοποίησης
για τα εν λόγω βασικά προϊόντα, ενώ τα υποδείγματα των
κτηνιατρικών πιστοποιητικών που πρέπει να τα συνοδεύουν
παρατίθενται στο μέρος 2 του εν λόγω παραρτήματος. Ο
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 798/2008 εφαρμόζεται από την 1η
Ιανουαρίου 2009.

(2) Το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 798/2008 προ­
βλέπει ότι εάν στο πιστοποιητικό προβλέπεται πρόγραμμα
επιτήρησης της γρίπης των πτηνών, στην Κοινότητα εισάγο­
νται βασικά προϊόντα μόνο από τρίτες χώρες, εδάφη, ζώνες ή
διαμερίσματα που έχουν εφαρμόσει για διάστημα τουλάχι­
στον έξι μηνών ένα τέτοιο πρόγραμμα, και το πρόγραμμα
συμμορφώνεται προς την απαίτηση που αναφέρεται σε αυτό
το άρθρο και περιλαμβάνεται στη στήλη 7 του πίνακα του
μέρους 1 του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού.

(3) Η Βραζιλία, ο Καναδάς, η Χιλή, η Κροατία, η Νότια Αφρική,
η Ελβετία και οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής υπέβαλαν
τα προγράμματά τους για την επιτήρηση της γρίπης των
πτηνών στην Επιτροπή για αξιολόγηση. Η Επιτροπή εξέτασε
τα εν λόγω προγράμματα και αποφάσισε ότι πληρούν τις
απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 10 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 798/2008. Ως εκ τούτου, τα προγράμματα αυτά
πρέπει να περιληφθούν στη στήλη 7 του πίνακα του μέρους
1 του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού.

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 θεσπίζει κανόνες για
τον έλεγχο της σαλμονέλας και άλλων ζωονοσογόνων παρα­
γόντων σε διάφορους πληθυσμούς πουλερικών στην Κοινό­
τητα. Προβλέπει κοινοτικούς στόχους για τη μείωση του
επιπολασμού όλων των οροτύπων σαλμονέλας που έχουν
σημασία για τη δημόσια υγεία σε διάφορους πληθυσμούς
πουλερικών. Από τις ημερομηνίες που αναφέρονται στο
παράρτημα I στήλη 5 του εν λόγω κανονισμού, η εγγραφή
ή η διατήρηση μιας τρίτης χώρας στους καταλόγους τρίτων
χωρών από τις οποίες, όπως προβλέπεται από την κοινοτική
νομοθεσία για το σχετικό είδος ή κατηγορία, τα κράτη μέλη
επιτρέπεται να εισάγουν τα ζώα ή τα αβγά επώασης τα οποία
καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό, υπόκειται στην
υποβολή προγράμματος ελέγχου από την ενδιαφερόμενη
τρίτη χώρα στην Επιτροπή. Το πρόγραμμα πρέπει να είναι
ισοδύναμο με εκείνα που υποβάλλονται από τα κράτη μέλη
και υπόκειται στην έγκριση της Επιτροπής.

(5) Η Κροατία υπέβαλε στην Επιτροπή τα προγράμματά της για
τον έλεγχο της σαλμονέλας στα πουλερικά αναπαραγωγής
του είδους Gallus gallus, στα αβγά επώασής τους, στις
ωοτόκες όρνιθες του είδους Gallus gallus, στα επιτραπέζια
αβγά τους και στους νεοσσούς μίας ημέρας του είδους
Gallus gallus που προορίζονται για αναπαραγωγή ή για
ωοτοκία. Τα εν λόγω προγράμματα προβλέπουν εγγυήσεις
ισοδύναμες προς τις εγγυήσεις που προβλέπονται στον κανο­
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. Συνεπώς, πρέπει να εγκριθούν.
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(6) Με την απόφαση 2007/843/ΕΚ (1) της Επιτροπής εγκρίθη­
καν τα προγράμματα ελέγχου που υποβλήθηκαν από τις
Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής, το Ισραήλ, τον Καναδά
και την Τυνησία όσον αφορά τη σαλμονέλα σε σμήνη ορνί­
θων αναπαραγωγής. Οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής
υπέβαλαν ήδη στην Επιτροπή το πρόσθετο πρόγραμμά
τους για τον έλεγχο της σαλμονέλας όσον αφορά τους
νεοσσούς μίας ημέρας του είδους Gallus gallus που προο­
ρίζονται για ωοτοκία ή για πάχυνση. Το εν λόγω πρόγραμμα
προβλέπει εγγυήσεις ισοδύναμες προς τις εγγυήσεις που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. Συνε­
πώς, πρέπει να εγκριθεί. Το Ισραήλ διευκρίνισε ότι το πρό­
γραμμά του για τον έλεγχο της σαλμονέλας εφαρμόζεται
μόνο στην αλυσίδα παραγωγής κρέατος κοτόπουλου.

(7) Στο πλαίσιο της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό­
τητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το
εμπόριο γεωργικών προϊόντων (2), η Ελβετία διαβίβασε
στην Επιτροπή τα προγράμματά της για τον έλεγχο της
σαλμονέλας στα πουλερικά αναπαραγωγής του είδους Gal­
lus gallus, στα αβγά επώασής τους, στις ωοτόκες όρνιθες
του είδους Gallus gallus, στα επιτραπέζια αβγά τους, στους
νεοσσούς μίας ημέρας του είδους Gallus gallus που προο­
ρίζονται για αναπαραγωγή ή για ωοτοκία και στα κοτόπουλα
κρεατοπαραγωγής. Τα εν λόγω προγράμματα προβλέπουν
εγγυήσεις παρόμοιες με τις εγγυήσεις που προβλέπονται
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. Για λόγους σαφή­
νειας, αυτό πρέπει να αντικατοπτρίζεται ανάλογα στη στήλη
9 του πίνακα του μέρους 1 του παραρτήματος I του κανο­
νισμού (ΕΚ) αριθ. 798/2008.

(8) Ορισμένες άλλες τρίτες χώρες οι οποίες σήμερα απαριθμού­
νται στο μέρος 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 798/2008 δεν έχουν ακόμη υποβάλει στην Επιτροπή
κανένα πρόγραμμα ελέγχου για τη σαλμονέλα ή τα προ­
γράμματα που έχουν ήδη υποβάλει δεν παρέχουν εγγυήσεις
ισοδύναμες προς τις εγγυήσεις που προβλέπονται στον κανο­
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. Δεδομένου ότι οι απαιτήσεις
σχετικά με τα πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης του
είδους Gallus gallus, τα αβγά τους και τους νεοσσούς
μίας ημέρας του είδους Gallus gallus, οι οποίες προβλέπο­
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003, πρέπει να εφαρ­
μοστούν στην Κοινότητα από την 1η Ιανουαρίου 2009, δεν
πρέπει να επιτρέπονται πλέον οι εισαγωγές των εν λόγω
πουλερικών και αβγών από τις εν λόγω τρίτες χώρες μετά
την ημερομηνία αυτή. Ως εκ τούτου, ο κατάλογος των τρί­
των χωρών, εδαφών, ζωνών ή διαμερισμάτων που παρατίθε­
ται στο μέρος 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 798/2008 πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα.

(9) Προκειμένου να παρασχεθούν εγγυήσεις ισοδύναμες προς τις
εγγυήσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2160/2003, οι τρίτες χώρες, από τις οποίες τα κράτη
μέλη επιτρέπεται να εισάγουν πουλερικά σφαγής του είδους
Gallus gallus, πρέπει να πιστοποιούν ότι έχει εφαρμοστεί στο
σμήνος καταγωγής το πρόγραμμα ελέγχου της σαλμονέλας
και ότι το σμήνος έχει υποβληθεί σε δοκιμή για την παρου­
σία οροτύπων σαλμονέλας που έχουν σημασία για τη δημό­
σια υγεία.

(10) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1177/2006 της Επιτροπής, της
1ης Αυγούστου 2006, για την εφαρμογή του κανονισμού

(ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις για τη χρησι­
μοποίηση ειδικών μεθόδων ελέγχου στο πλαίσιο των εθνικών
προγραμμάτων για τον έλεγχο της σαλμονέλας στα πουλε­
ρικά (3) θεσπίζει ορισμένους κανόνες για τη χρήση αντιμι­
κροβιακών ουσιών και εμβολίων στο πλαίσιο των εθνικών
προγραμμάτων ελέγχου.

(11) Οι τρίτες χώρες από τις οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπεται να
εισάγουν πουλερικά σφαγής του είδους Gallus gallus πρέπει
να πιστοποιούν ότι εφαρμόζονται οι ειδικές απαιτήσεις για
τη χρήση αντιμικροβιακών ουσιών και εμβολίων οι οποίες
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1177/2006. Εάν
έχουν χρησιμοποιηθεί αντιμικροβιακές ουσίες για σκοπούς
διαφορετικούς από τον έλεγχο της σαλμονέλας, αυτό πρέπει
επίσης να αναφέρεται στο κτηνιατρικό πιστοποιητικό, δεδο­
μένου ότι μια τέτοια χρήση μπορεί να επηρεάσει τη δοκιμή
για τη σαλμονέλα κατά την εισαγωγή. Ως εκ τούτου, το
υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για την εισαγωγή
πουλερικών σφαγής και πουλερικών για την ανασύσταση
του πληθυσμού των θηραμάτων εκτός των στρουθιονιδών,
το οποίο παρατίθεται στο μέρος 2 του παραρτήματος I του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 798/2008, πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα.

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα προγράμματα ελέγχου που υποβλήθηκαν από την Κροατία στην
Επιτροπή στις 11 Μαρτίου 2008 σύμφωνα με το άρθρο 10 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 εγκρίνονται όσον
αφορά τη σαλμονέλα στα πουλερικά αναπαραγωγής του είδους
Gallus gallus, στα αβγά επώασής τους, στις ωοτόκες όρνιθες του
είδους Gallus gallus, στα επιτραπέζια αβγά τους και στους νεοσ­
σούς μίας ημέρας του είδους Gallus gallus που προορίζονται για
αναπαραγωγή ή για ωοτοκία.

Άρθρο 2

Το πρόγραμμα ελέγχου που υποβλήθηκε από τις Ηνωμένες Πολι­
τείες της Αμερικής στην Επιτροπή στις 6 Ιουνίου 2006 σύμφωνα με
το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2160/2003 εγκρίνεται όσον αφορά τη σαλμονέλα στους νεοσσούς
μίας ημέρας του είδους Gallus gallus που προορίζονται για ωοτο­
κία ή για πάχυνση.

Άρθρο 3

Τα προγράμματα ελέγχου που διαβιβάστηκαν από την Ελβετία στην
Επιτροπή στις 6 Οκτωβρίου 2008 παρέχουν εγγυήσεις παρόμοιες
με εκείνες που προβλέπονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 όσον αφορά τη σαλμονέλα
στα πουλερικά αναπαραγωγής του είδους Gallus gallus, στα αβγά
επώασής τους, στις ωοτόκες όρνιθες του είδους Gallus gallus, στα
επιτραπέζια αβγά τους, στους νεοσσούς μίας ημέρας του είδους
Gallus gallus που προορίζονται για αναπαραγωγή ή για ωοτοκία
και στα κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής.
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Άρθρο 4

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 798/2008 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2009.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Δεκεμβρίου 2008

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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(2) Το μέρος 2 τροποποιείται ως εξής:

α) στο τμήμα «Συμπληρωματικές εγγυήσεις (ΣΕ)», το σημείο IV διαγράφεται·

β) το τμήμα σχετικά με το «Πρόγραμμα ελέγχου της σαλμονέλας» αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«'Πρόγραμμα ελέγχου της σαλμονέλας:

“S0” Απαγόρευση εξαγωγής στην Κοινότητα πουλερικών αναπαραγωγής ή απόδοσης (BPP) του είδους Gallus gallus,
νεοσσών μίας ημέρας (DOC) του είδους Gallus gallus, πουλερικών σφαγής και πουλερικών για την ανασύσταση
του πληθυσμού (SRP) του είδους Gallus gallus καθώς και αβγών επώασης (HEP) του είδους Gallus gallus, λόγω μη
υποβολής στην Επιτροπή σχετικού προγράμματος ελέγχου της σαλμονέλας, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2160/2003, ή λόγω μη έγκρισής του από την Επιτροπή.

“S1” Απαγόρευση εξαγωγής στην Κοινότητα πουλερικών αναπαραγωγής ή απόδοσης (BPP) του είδους Gallus gallus,
νεοσσών μίας ημέρας (DOC) του είδους Gallus gallus καθώς και πουλερικών σφαγής και πουλερικών για την
ανασύσταση του πληθυσμού (SRP) του είδους Gallus gallus για σκοπούς διαφορετικούς από την αναπαραγωγή,
λόγω μη υποβολής στην Επιτροπή σχετικού προγράμματος ελέγχου της σαλμονέλας, σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 2160/2003, ή λόγω μη έγκρισής του από την Επιτροπή.

“S2” Απαγόρευση εξαγωγής στην Κοινότητα πουλερικών αναπαραγωγής ή απόδοσης (BPP) του είδους Gallus gallus,
νεοσσών μίας ημέρας (DOC) του είδους Gallus gallus καθώς και πουλερικών σφαγής και πουλερικών για την
ανασύσταση του πληθυσμού (SRP) του είδους Gallus gallus για σκοπούς διαφορετικούς από την αναπαραγωγή ή
την ωοτοκία, λόγω μη υποβολής στην Επιτροπή σχετικού προγράμματος ελέγχου της σαλμονέλας, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003, ή λόγω μη έγκρισής του από την Επιτροπή.

“S3” Απαγόρευση εξαγωγής στην Κοινότητα πουλερικών αναπαραγωγής ή απόδοσης (BPP) του είδους Gallus gallus
καθώς και πουλερικών σφαγής και πουλερικών για την ανασύσταση του πληθυσμού (SRP) του είδους Gallus gallus
για σκοπούς διαφορετικούς από την αναπαραγωγή, λόγω μη υποβολής στην Επιτροπή σχετικού προγράμματος
ελέγχου της σαλμονέλας, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003, ή λόγω μη έγκρισής του από την
Επιτροπή.

“S4” Απαγόρευση εξαγωγής στην Κοινότητα αβγών (E) του είδους Gallus gallus πέραν των αβγών που έχουν χαρα­
κτηριστεί ως B σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 557/2007, λόγω μη υποβολής στην Επιτροπή σχετικού
προγράμματος ελέγχου της σαλμονέλας, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003, ή λόγω μη έγκρισής
του από την Επιτροπή.»

γ) Το υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για πουλερικά σφαγής και πουλερικά για την ανασύσταση του πληθυσμού των
θηραμάτων εκτός των στρουθιονιδών (SRP) αντικαθίσταται από το ακόλουθο:
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«Υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για πουλερικά σφαγής και πουλερικά για την ανασύσταση του πληθυσμού
των θηραμάτων εκτός των στρουθιονιδών (SRP)
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